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ENGLISH ABSTRACTS

THE TRANSFORMATION OF TRADITIONS AND THE CREATION OF VARIANT
READINGS IN VAYYIQRA RABBA CHAPTER 25 SECTIONS 1-2 —
PRECEDING AND SUCCEEDING THE REDACTORIAL MOMENT

Chaim Milikowsky

This article mainly focuses upon the transmission history of Vayyigra Rabba and shows
that all the complete manuscripts derive, at least in part, from a single manuscript whose
scribe did not hesitate to change the original wording. The article discusses five differences
between the wording of the G6 Geniza fragment and the wording of (most of) the complete
manuscripts. The conclusion at the end of all five analyses is that the G6 reading is closest to
the original, and the reading of the complete manuscripts is secondary.

The implication of this conclusion is essentially that the text of Vayyiqra Rabba that we
all use — and with regard to this detail it matters not whether we use the text of the vulgate
printed editions or the text of the Margulies edition — is a very emended and altered text.

Another theme in the article is the nature of the formation process of early midrashic
compositions, more specifically, how an homileticist (or an editor) uses his sources when
constructing his midrash. Thus, in support of his homiletical-exegetical revision of an
earlier tradition, he changes the dangers of ‘a dream which frightens’ into the dangers of
‘a heaven-sent death penalty’. Another conclusion — more tentative — is that the editor of
Bereshit Rabba used the composition Leviticus Rabba. Also discussed is an instance where
the reader must supply additional interpretive steps in order to understand the integration of
the conclusion at the end of the petihta.

The changes made by the scribe of the archetype, from which all complete manuscripts
derive, created an inferior text of Vayyigra Rabba. These changes, made several hundred
years after the redactorial moment of the original text, can only be lamented upon. However,
they are not at all similar to the changes introduced at, or before, the redactorial moment by
the homileticist or editor, which are part and parcel of the creative nature of the midrashic
process and discourse. In the final analysis, we should strive to reconstruct the text that the
editor of the composition composed, to set aside the inferior secondary readings, and to
be aware of the earlier traditions that served as the formative material for the editor of the
composition. And finally, we must always be aware that the inadequate scope and quality of
the extant documents may not allow us to achieve our goals.
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‘THE BIRTH OF POEMS’ —
DELIBERATIONS ON THE CONCEPTION OF THE POEM AND LONGINGS FOR ZION
IN A PREVIOUSLY UNKNOWN P1vYUT BY R. JUDAH HALEVI

Shulamit Elizur

This paper exposes a previously unknown piyyut by R. Judah Halevi, assembled from nine
Geniza fragments. The piyyut was identified based on two complementary fragments by the
hand of Halfon ben Netanel Halevi, the poet’s friend and confidant. The piyyut is a mustajab
(‘response’) for Yom Kippur, constructed of four-line strophes, each concluding with a
scriptural clausula that ends with the word 2>m7&. The theme of the piyyut is the repentance
of the worshiper standing before God on Yom Kippur, pleading for the nation’s redemption.

Other less conventional themes are also addressed, including the poet’s deliberations
regarding the piyyut, and his longings for Zion. The latter, a theme exclusive to R. Judah
Halevi, confirms his authorship of the piyyut. The distinctive metaphors in the piyyut are
disdcussed in detail, as are the poet’s incisive use of scriptural clausulae, which sometimes
bear an entirely different meaning from that of the original context. The discovery of this
poem restores an impressive lost work to the literary heritage of this great poet.

THE SEFER YETZIRA COMMENTARY ATTRIBUTED TO ISAAC THE BLIND:
EVIDENCE SUPPORTING ITS EARLY DATING, ITS CENTRAL STATUS AMONG
THIRTEENTH CENTURY KABBALISTS AND THE VALIDITY OF ITS ATTRIBUTION
TO ISAAC THE BLIND

Judith Weiss

Until recently, the Sefer Yetzira (SY) commentary attributed to Isaac the Blind was considered
by scholars as the earliest Kabbalistic treatise of known authorship, and as the main vestige
of the Kabbalistic traditions of Isaac, an author recognized by Kabbalists and scholars alike
as a founding figure of Kabbalistic literature and thought. Consequently, scholars accepted
Gershom Scholem’s view that the commentary was indeed composed by Isaac the Blind and
thus was written in the first third of the thirteenth century. Accordingly, it was believed to
have been known to Kabbalists active in Isaac’s days and shortly after his passing, Kabbalists
who valued this commentary and were influenced by its contents. In a recent article, Avishai
Bar-Asher argued that the attribution of this commentary to Isaac the Blind is erroneous
and must be completely rejected by scholars, since this commentary is, in fact, a much later
work. In addition, Bar-Asher claimed that the Catalan and Castilian Kabbalists younger
than Isaac, neither valued this SY commentary nor used its contents in their writings. This
he explains as a consequence of one or more of the following scenarios: (1) the commentary
was not yet extant in their days; (2) the commentary was already extant in their days but they
were not familiar with it; (3) the Kabbalists were familiar with the commentary but did not
value it much; (4) the Kabbalists disagreed with the commentary’s contents and criticized it;
(5) the Kabbalists did not view this commentary as Isaac’s work.
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In the article the author presents and analyzes evidence from which a different picture
emerges: the commentary was in fact known to Kabbalists shortly after its composition,
regarding which we have no substantiated reason to date it later than Isaac’s death.
Throughout the thirteenth century Kabbalists were familiar with the commentary, and it is
in fact the only SY commentary known to us from this century that was in itself a subject
of Kabbalistic commentaries. From this we learn that this commentary enjoyed high and
unique status among Kabbalists in this period. Finally, all the reliable extant manuscripts of
the commentary include clear attributions to Isaac the Blind.

The article is divided into three parts: First, the attribution of the commentary to Isaac
the Blind in the extant manuscripts is discussed, showing that the evidence corroborates
the credibility of this attribution.

In the second part of the article, the author focuses on the treatise commonly referred to
as Isaac of Acre’s SY commentary, which she has recently shown to be a commentary by
Isaac of Acre on the SY commentary attributed to Isaac the Blind. In addition to what can
be inferred on the status of the commentary attributed to Isaac the Blind from the fact that
it was studied by a central Kabbalist, probably at the end of the thirteenth century, further
evidence is uncovered, hitherto neglected in Isaac of Acre’s commentary, which testifies
to the existence of additional Kabbalistic commentaries on the commentary attributed
to Isaac the Blind. These were probably composed during the last third of the thirteenth
century at the latest. Thus, we learn that during this period at least two (and perhaps —
three) kabbalistic commentaries were composed on the SY commentary attributed to Isaac
the Blind. This shows that the SY commentary attributed to Isaac the Blind enjoyed a solid
and recognized status among Kabbalists in the last third of the thirteenth century at the
latest. This also shows that the commentary was already extant in this period.

In the last part of the article, I present evidence showing that the commentary was
extant even earlier, most probably — at the latest — during Isaac the Blind’s last years.

Thus, it is shown that Nachmanides knew the commentary in the 1240s—50s; that Azriel
of Girona used the commentary in his own SY commentary; and that Ezra of Girona, who
passed away shortly after Isaac the Blind, was also familiar with this commentary. Finally,
it is shown that Jacob ben Sheshet was also familiar with the commentary, since he refers
to a passage known to us from the commentary while specifically attributing it to Isaac the
Blind.

Therefore, given everything known to us at this point, the author sees no reason to
doubt the early dating of the commentary’s composition, its central status among thirteenth
century Kabbalists, or the reliability of its attribution to Isaac the Blind.

RaAsHBA’S RESPONSA TO NORTH AFRICAN SAGES
Simcha Emanuel

Rabbi Shlomo ben Avraham ibn Adret (Rashba; d. 1310) wrote thousands of responsa
from Barcelona to inquirers from all over the Jewish world of his day. The questions sent
to Rashba contain vast and varied information on the spiritual, economic, and political
conditions of the inquirers. The present essay focuses on inquirers from North Africa and the
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subjects that preoccupied them. Early scholars identified only seven responsa from Rashba
to North African sages. However, the present article demonstrates that in fact many dozens
of responsa were sent to these lands. These responsa were dispatched to six communities:
Fez, Marrakesh, and Taza in Morocco, and Bougie (Béjaia), Constantine, and Breshk (near
Gouraya) in Algeria. The existence and vigorous activity of two of these communities —
Taza and Constantine — in the latter part of the thirteenth century are known only from the
responsa discussed in this article.

The questions sent from North African sages to Rashba, in faraway Barcelona, are quite
varied. They deal with the interpretation of Scriptural verses, the meaning of aggadot, the
correct understanding of difficult Talmudic passages, and halakhic matters both routine
and complicated. Although the questions were sent by men far from the centers of Torah
scholarship of that era, their lengthy questions and Rashba’s detailed responses show that
they were Torah scholars of significant stature. On the other hand, in some of his responsa,
Rashba is critical of the communities and study halls of North Africa.

THE PLACE OF [ZHBITZA-RADZIN THOUGHT
IN THE TEKHELET WRITINGS OF THE RADZINER REBBE

Israel Ori Meitlis

This paper deals with a unique case of Hasidic influence on the halakhic works of an ‘Admor
Posek’ [hasidic leader and halakhic decisor], namely the influence of the Izhbitza-Radzin
Hassidic thought — known for its antinomian ideas — on the writings of the third Rebbe of
this court, R. Gershon Henoch Leiner, who sought to revive the ancient religious law of
attaching tekhelet [blue string] to tzitzit. Until now, the fierce dispute regarding the renewal
of this practice has been placed only in the context of the unique and controversial ethos
expressed in the writings of Izhbitza-Radzin. However, this paper demonstrates that this
unique ethos is also explicitly articulated in R. Leiner’s compositions. This paper seeks to
demonstrate how his compositions — which are at once characterized by a zealous nomian,
even hypernomian agenda — also give expression to the Izhbitza-Radzin disposition toward
antinomianism and were even understood (in light of the renewed use of the tekhelet) by
some of its opponents as an antinomian act. To a degree, this appears to blur the ostensibly
distinct boundaries between nomianism, hypernomianism and antinomianism. This paper
responds to the recent claim that the leaders of 1zhbitza-Radzin only articulated ‘theoretical
antinomianism’, as these Hasidism are not known to have deviated from Jewish law. I argue
that within the context of strict adherence to Jewish law, one cannot expect antinomian
thought to be manifest in overt deviations from Jewish law. However, the halakhic and social
revolution expressed in R. Leiner’s writings discussed in this article reveal a real, if subtle,
manifestation of the radical thought, albeit understated and elusive.





